CONG TY CO PHAN TAP BOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

PAU TU BIA OC NO VA DPéc lap - Tw do - Hanh phic
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness

TP. H6 Chi Minh, ngay .02.. thang 09 nam 2022
Ho Chi Minh Cily, Seplember. §7% 2022

Sé/No.: 49 /2022-NQ.ODHECH-NVLG

NGHI QUYET PAI HOI PONG CO PONG
CONG TY cO PHAN TAP POAN PAU TU BIA OC NO VA
ESOLUTION OF GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS OF
NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Can cw/Pursuant fo:

- Luédt Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 dwoc Quéc héi théng qua ngay 17/6/2020 va cac van ban
huwéng dén thi hanh;

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issued by National Assembly dated June 17%, 2020
and other implementing regulations;

- Ludt Chirng khodn sé 54/2019/QH14 dwoc Quéc hoi théng qua ngay 26/11/2019 va céc van ban
hwéng dén thi hanh;
The Law on Securities No. §4/2019/QH14 issued by National Assembly dated November 114,
2019;

- Didu Ié cua Céng ty C6 phan Tép doan Péu tw Bja é¢c No Va (“Céng Ty”);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”);

- Nghi quyét Pai héi déng Cé déng (“PHDPCP’) ciia Céng Ty s6 17/2022-NQ.DHDCH-NVLG ngay

03/08/2022 vé viéc théng qua Pon tir nhiém Thanh vién Déc 1ap Hoi déng quén tri (‘HPQT”), thay
déi sé luong, co cdu HPQT va béu bé sung Thanh vién HDQT cho nhiém ky 2021 — 2026 va théng
qua Quy ché béu ctr Thanh vién HDQT nhiém ky 2021 — 2026;
The Resolution of the General Meeting of Shareholders (‘GMS”) No. 17/2022-NQ.DHDCD-NVLG
dated on August 034, 2022 Re. Approving the Resignation letter as the Independent Member of the
Board of Directors ("BOD”), changing the number and structure of BOD, additional electing the
members of BOD for the term 2021 — 2026 and approving the Regulation of elecling BOD's
member for the term 2021 — 2026,

- Nghi quyét HPQT cta Céng Ty s6 102/2022-NQ.HPQT-NVLG ngay 01/08/2022 vé viéc théng qua
danh séch tng vién duoc dé ciy vao vi tri thanh vién HBQT nhiém ky 2021 — 2026;

The Resolution of the BOD No. 102/2022-NQ.HDQT-NVLG dated August 01, 2022 Re. Approval
of the nominee list for election of the BOD for the term 2021 — 2026,

- To trinh cia HPDQT sé 29/2022-TTr-NVLG vé vigéc Bau ct Thanh vién HDQT nhiém ky 2021 —
2026;

The Proposal of the BOD No. 29/2022-TTr-NVLG Re. eleting of the BOD for the term 2021 — 2026;

- Bién ban kiém phidu l4y y kién cé dong Cong Ty ngay (1/09/2022.
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N@i dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muyc dich thong tin va khéng diing thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong truwdng hgp co
sw mau thulin gitra ndi dung tiéng Viét va nodi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.
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The Minutes of voting checking results of shareholder's —written opinions  dated
September. 9 .;2()2‘2.

QUYET NGHI
RESOLVES

PIEU 1. Théng qua viéc bau Thanh vién HPQT trong co' cdu HDQT nhiém ky 2021 — 2026 nhw
sau:

ARTICLE 1:  Approving of the electing members of the BOD in the BOD's structure for the term
2021 - 2026 as follows:

- Ong Nguyén Ngoc Huyén dwoc bau lam Thanh vién HDQT
Mr. Nguyen Ngoc Huyen is electec as a Member of the BOD

- Ong Nguyén Btrc Diing dwoc bau lam Thanh vién HBQT
Mr. Nguyen Duc Dung is elected as a Member of the BOD

- Ong Jeffrey David Perlman dwoc bau lam Thanh vién Déc lap HDQT
Mr. Jeffrey David Periman is elected as an Independent member of the BOD

DIEU 2. Danh sach Thanh vién HDQT Céng Ty nhiém ky 2021 — 2026 nhw sau:
ARTICLE 2:  The list of the BOD Members for the term 2021 — 2026 as follows:
- Ong Bui Xuan Huy — Cha tich HBQT
Mr. Bui Xuan Huy — Chairman of the BOD
- Ong Pham Tién Van — Thanh vién Poc lap HDQT
Mr. Pham Tien Van — Independent member of the BOD
- Ba Nguyén My Hanh — Thanh vién Boc lap HBQT
Ms. Nguyen My Hanh — Independent member of the BOD
- Ba Hoang Thu Chau — Thanh vién HDQT
Ms. Hoang Thu Chau — Member of the BOD

- Ong Nguyén Ngoc Huyén — Thanh vién HDQT
Mr. Nguyen Ngoc Huyen —.— Member of the BOD

- Ong Nguyén B¢ Diing  — Thanh vién HDQT
Mr. Nguyen Duc Dung — Member of the BOD

- Ong Jeffrey David Perlman — Thanh vién Bdc lap HDQT
Mr. Jeffrey David Perliman — Independent member of the BOD

PIEU 3. PHBCD trao quyén cho Nguwdi dai dién theo phap luat cia Céng Ty hodc nguwdi dugc

Nguoi dai dién theo phap luat Gy quyén tién hanh cac thi tuc can thiét theo quy dinh

clia phap luat dé hoan tat cac ndi dung da néu tai Nghi quyét nay.

ARTICLE 3:  The GMS authorizes the Legal representative of the Company or the person
authorized by the Legal representative to petform necessary procedures in accordance
with laws to complete the stated contents in this Resolution.
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DIEU 4. Nghi quyét nay coé hiéu lwc ké tir ngay ky. HDQT va ca nhan c6 lién quan can ct noi
dung Nghj quyét nay dé trién khai thwc hién./.

ARTICLE 4:  This Resolution shall be effective from the date of signing. The BOD and the related

individual are required to execule the tasks in accordance with this Resolution./.

TM. DAl HOI PONG CO BONG
CHU TICH HOI PONG QUAN TR|
ON BEHALF OF THE GENERAL
MEETING OF SHAREHOLDERS
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